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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS CONCERNANT LA 
SÉCURITÉ, ELLES SONT IMPORTANTES
Veuillez lire toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cet appareil à 
proximité d’une baignoire, d’une douche, d’un lavabo 
ou de tout autre récipient contenant de l’eau.

AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas se trouver dans une 
salle de bain. 
Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 8 ans et plus, 
ainsi que par les personnes à capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou encore dont l’expérience et les connaissances 
sont limitées, avec une surveillance ou des instructions idoines 
concernant l’utilisation de l’appareil de manière sûre et la 
compréhension des risques liés. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, veuillez le remplacer 
en vous adressant au fabricant, à son agent d’entretien ou à toute 
autre entreprise habilitée afin d’éviter tout risque.
AVERTISSEMENT : Ne laissez pas cet appareil sans surveillance. Lorsque l’appareil est en marche, veillez à ce que les 
surfaces chaudes de l’appareil ne soient pas en contact direct avec la peau ou les yeux. Ne placez jamais l’appareil sur 
une surface sensible à la chaleur lorsqu’il est chaud ou encore connecté à l’installation principale. Lorsque vous ne 
l’utilisez pas, veillez à toujours débrancher votre appareil.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cet appareil sur des cheveux ou perruques synthétiques. Utilisez l’appareil sur 
cheveux secs uniquement.

AVERTISSEMENT : En cas de dysfonctionnement de l’appareil, n’essayez en aucun cas de le réparer. Cet appareil ne 
contient pas de pièces ou composants manipulables par l’utilisateur.
Générateur ionique avancé
*Immédiatement après avoir allumé le lisseur, vous entendrez un cliquetis indiquant que des ions sont émis.  
Le Générateur ionique avancé émet un maximum d’ions pour des cheveux superbement soyeux, lisses et brillants.
*Un cliquetis indique que des ions sont émis (voir ci-dessus Générateur ionique avancé).
Mémorisation de la température
Votre lisseur ionique possède une fonctionnalité de mémorisation de la température qui enregistre 
automatiquement la dernière température en tant que réglage de chaleur préféré et présente le réglage de chaleur 
sélectionné au prochain allumage de l’appareil.
Allumage
•	 Branchez le lisseur dans une prise électrique. L’affichage à cristaux liquides de la température clignote et le mot 

« OFF » s’affiche.
•	 L’anneau lumineux clignote pendant le temps de chauffage, jusqu’à ce que la température souhaitée soit atteinte. 
•	 Appuyez sur le bouton d’alimentation ON/OFF : l’affichage à cristaux liquides de la température clignote et affiche 

le réglage par défaut ou le dernier réglage mémorisé.
•	 Tournez le sélecteur rotatif de température dans le sens horaire (vers la droite) pour augmenter la température ou 

antihoraire (vers la gauche) pour la baisser. Un signal sonore est émis et l’affichage arrête de clignoter lorsque la 
température souhaitée est atteinte.

REMARQUE : Lorsque vous tournez le sélecteur rotatif de température, la température augmente ou baisse par paliers 
de 10 °C.
Lors de la première utilisation, il est recommandé de commencer avec le niveau de température le plus faible et 
de l’augmenter progressivement jusqu’à obtenir la température qui convient.  N’allez pas au-dessus de la chaleur 
nécessaire pour obtenir l’effet souhaité sur les cheveux.  Pour les cheveux fins, il convient d’utiliser une chaleur assez 
faible, et pour les cheveux plus épais et moins souple, une chaleur moyenne est généralement nécessaire. Pour de 
meilleurs résultats, suivez les indications ci-dessous:
Choix de température	 Type de cheveux
100°C - 140°C	 Pour cheveux fins et fragiles
140°C - 160°C	 Pour cheveux normaux
160°C - 200°C	 Pour cheveux ondulés, de texture moyenne
200°C - 230°C	 Pour cheveux épais et rêches
Comment utiliser l’embout en silicone
Placez l’embout en silicone sur l’extrémité du lisseur lorsque vous avez terminé d’utiliser l’appareil ; il peut désormais 
être conservé en toute sécurité dans son élégante pochette de rangement thermorésistante.
Arrêt automatique 
Si vous oubliez d’éteindre l’appareil, il s’éteint automatiquement au bout de 2 heures environ. 
Compatibilité automatique internationale de la tension 
Cet appareil s’ajuste automatiquement à la bonne tension.
Coiffure 
Pour lisser, séparez une mèche de cheveux large de cinq centimètres, placez-la délicatement entre les plaques lisses 
chaudes et fermez solidement avec la poignée. Faites glissez doucement les plaques le long des cheveux dans un 
mouvement régulier, des racines vers la pointe des cheveux.  Ce procédé doit prendre entre 5 et 8 secondes pour les 
cheveux fins et 10 et 15 secondes pour les cheveux épais (la pointe de cheveux a certainement besoin de moins de 
chaleur que la partie du cheveu plus épaisse près de la racine).  Pour optimiser les résultats, maintenez les pointes 
pendant que vous lissez le reste du cheveu.  Enfin, relâchez les poignées et libérez les cheveux des plaques.  Pour 
créer un “petit mouvement”, utilisez les extrémités incurvées des plaques pour boucler légèrement une partie de la 
longueur du cheveu.
Pour créer une boucle avec le lisseur. Prenez une mèche de cheveux, placez-la entre les plaques.  Enroulez en faisant 
glisser le lisseur le long des cheveux. Procédez des racines vers les pointes. Pour des boucles bien définies, prenez une 
mèche plus fine.
Nettoyage
Débranchez toujours l’appareil de l’installation principale après l’utilisation et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. 
Pour nettoyer, essuyez le lisseur et les plaques avec un chiffon humide. Assurez-vous que l’appareil est complètement 
sec avant de l’utiliser et que les surfaces chauffées de l’appareil ne contiennent aucune trace de poussière, saleté, 
laque ou gel.
Rangement
Toujours débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas en cours d’utilisation
Laissez l’appareil refroidir avant de l’entreposer dans l’endroit où il sera rangé. Rangez-le toujours dans un endroit 
sec. Ne pas tirer ou fausser le cordon. N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil, il pourrait s’user prématurément 
et se casser. Vérifiez régulièrement que le cordon d’alimentation ne présente aucun signe de détérioration (en 
particulier au niveau de la prise et du branchement vers l’appareil).
Caractéristiques :
A.	 Plaques flottantes multidirectionnelles
B.	 Extrémités des plaques arrondies
C.	 Plaques de titane sombre micro-scintillantes
D.	 Bouton d’alimentation ON/OFF
E.	 Signal sonore à la température désirée
F.	 Sélecteur rotatif de température
G.	 Anneau lumineux
H.	 Cordon de longueur professionnelle de 3 m
I.	 27 réglages de chaleur jusqu’à 230 °C Affichage numérique à cristaux liquides de la température
J.	 Poignée
K.	 Ergonomique, design cylindrique
L.	 Générateur ionique avancé
M	 Embout en silicone
N.	 Pochette de rangement et tapis thermorésistants
O.	 Retrait de la prise EuroConverter
Retrait de la prise EuroConverter 
•	 Vous aurez besoin d’un tournevis cruciforme (1).
• 	 Tournez la prise EuroConverter afin que les 3 broches soient orientées vers le haut ou vers vous (2).
•	 À l’aide d’un tournevis cruciforme, dévissez la vis au centre des 3 broches, en tournant dans le sens antihoraire (3) 

jusqu’à libération du couvercle supérieur.
•	 Tournez la prise et soulevez le couvercle supérieur articulé du bas vers le haut (4). La prise Euro à 2 broches est 

découverte et peut ensuite être retirée de la prise EuroConverter.
•	 Pour la remettre en place, procédez à la séquence inverse.

Cet appareil est conforme à la législation européenne 2012/19/UE concernant le recyclage de fin de vie. Les 
produits affichant un symbole de poubelle à roulettes « barrée » sur une étiquette, une boîte cadeau ou une 
notice d’utilisation doivent être recyclés séparément des autres déchets domestiques lorsqu’ils arrivent à la 
fin de leur vie utile. 

Prière de NE PAS jeter votre vieil appareil avec les déchets domestiques ordinaires. Il est probable que votre détaillant 
d’électroménagers puisse reprendre votre vieil appareil lorsque vous désirerez le remplacer. Vous pouvez également 
contacter les autorités gouvernementales compétentes pour demander de l’aide et des conseils sur les sites pouvant 
accepter et recycler votre vieil appareil.
Ce produit porte la marque CE et est fabriqué conformément à la directive concernant la compatibilité 
électromagnétique 2014/30/EU, à la directive concernant la basse tension 2014/35/EU, à la directive ROHS 2011/65/
EU et à la directive EcoDesign 2009/125/EC.

Enregistrement du produit – Connectez-vous dès MAINTENANT ! 
Enregistrez votre nouveau produit et profitez des avantages suivants :
•  Preuve de propriété. Le numéro de modèle, le numéro de série et toute autre information liée à votre produit sont 
conservés dans nos fichiers.
•  Vous restez informé des dernières tendances et des nouveaux produits par e-mail. Clause de retrait sur le 
formulaire d’inscription.
Nous attachons une grande importance au respect de votre vie privée, aussi nous engageons-nous à ne PAS 
communiquer ou vendre ces informations.
www.HotTools.com/registration

Garantie et service
Sous réserve d’une utilisation normale, votre appareil Hot Tools est garanti contre les défauts de fabrication pendant 
un an à compter de la date d’achat initiale. Votre produit sera remplacé si, au cours de la période de garantie, il ne 
fonctionne pas à votre entière satisfaction pour cause de défauts de fabrication ou de composants défectueux. Conservez 
votre reçu de caisse ou toute autre preuve d’achat, qui vous sera nécessaire pour toute réclamation au cours de la période 
de garantie. À défaut de présentation d’une preuve d’achat, la garantie sera considérée comme nulle. 
Ces instructions sont également disponibles sur notre site. Veuillez vous rendre sur www.hot-europe.com/support
L’aspect extérieur de cet appareil peut être différent des illustrations proposées ci-dessus.
Support de produit:  +33 (0) 1 85 14 80 95

DE   AT  

BEWAHREN SIE DIESE WICHTIGEN 
SICHERHEITSANLEITUNGEN GUT AUF
Lesen Sie bitte alle Anleitungen vor Gebrauch dieses Geräts gut durch.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der 
Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder 
anderen Orten mit Wasser.

WARNUNG: Das Gerät sollte nicht im Badezimmer angewendet 
werden.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten bzw. fehlender Erfahrung und fehlendem Wissen 
genutzt werden, sofern sie von einer Person beaufsichtigt 
werden bzw. von dieser Person Anweisungen zur Anwendung 
des Geräts erhalten haben und die damit einhergehenden 
Gefahren kennen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und Wartung darf von Kindern nur unter Aufsicht 
durchgeführt werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Servicetechniker oder anderen qualifizierten Personen 
ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
WARNUNG: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt. Vermeiden Sie während des Gebrauchs den direkten Kontakt 
zwischen der Haut oder den Augen und der beheizten Oberfläche des Geräts. Stellen Sie das Gerät in erhitztem 
Zustand oder bei angeschlossenem Netzstecker nicht auf auf wärmeempfindliche Oberflächen. Ziehen Sie stets den 
Netzstecker, wenn das Gerät nicht benutzt wird.

WARNUNG: Dieses Gerät nicht für Kunsthaar oder Perücken verwenden. Nur im trockenen Haar verwenden.

WARNUNG: Im Falle einer Funktionsstörung des Geräts können Sie keine Reparatur durchführen. Dieses Gerät 
besitzt keine Ersatzteile und -komponenten.
Fortschrittlicher Ionengenerator
*Sie werden sofort nach dem Einschalten des Haarglätters ein Klicken hören, welches anzeigt, dass Ionen abgegeben 
werden. Der fortschrittliche Ionengenerator erzeugt eine maximale Abgabe von Ionen für seidenweiches Haar mit 
einem brillanten Glanz.
*Das Klicken zeigt an, dass Ionen abgegeben werden (siehe oben unter „Fortschrittlicher Ionengenerator“)
Temperaturspeicher
Ihr ionisierter Haarglätter verfügt über einen hochmodernen Temperaturspeicher, der automatisch die zuletzt 
eingestellte Temperatur als Ihre bevorzugte Wärmeeinstellung speichert, und diese wieder aufruft, sobald das Gerät 
das nächste Mal eingeschaltet wird.
Einschalten
•	 Stecken Sie den Haarglätter in eine Steckdose. Die LCD-Temperaturanzeige blinkt auf und zeigt das Wort „AUS“ an.
•	 Der beleuchtete Akzentring leuchtet während des Aufwärmens auf, bis die gewünschte Temperatur wurde. 
•	 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (An/Aus) und die LCD-Temperaturanzeige fängt an zu blinken. Sie zeigt die 

Standardeinstellung oder die letzte gespeicherte Einstellung an.
•	 Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeigersinn (rechts) für eine höhere Temperatur und gegen den Uhrzeiger 

(links) für eine niedrigere Temperatur. Wenn die gewünschte Temperatur erreicht wurde, gibt das Gerät einen 
deutlich hörbaren Ton von sich und die Anzeige hört auf zu blinken. 

HINWEIS: Wenn der Temperaturregler gedreht wird, erhöht oder verringert sich die Temperatur in Schritten von 10 °C.
Bei der ersten Anwendung empfehlen wir, dass Sie mit der niedrigsten Temperatur beginnen und schrittweise die 
Temperatur erhöhen, bis Sie die gewünschte Höhe gefunden haben. Verwenden Sie nur die Temperaturhöhe, die 
für ein effektive Styling nötig ist.  Feines Haar benötigt eine niedrige Temperatureinstellung und dickeres, weniger 
kämmbares Haar erfordert in der Regel eine mittlere bis hohe Temperatureinstellung. Folgen Sie den Anweisungen 
unten, um die besten Ergebnisse zu erzielen:
Temperaturauswahl	 Haartyp
100°C - 140°C	 Feines, dünnes, brüchiges Haarr
140°C - 160°C	 Normales Haar
160°C - 200°C	 Lockiges, mitteldickes Haar
200°C - 230°C	 Dickes, krauses Haar
Wie man die Silikon-Abschlusskappe benutzt
Platzieren Sie die wärmebeständige Silikon-Abschlusskappe auf das Ende des Stylers, wenn Sie diesen nicht mehr 
benutzen. So kann der Styler dann sicher in der wärmebeständigen Luxus-Aufbewahrungstasche gelagert werden.
Automatisches Ausschalten 
Wenn Sie das Gerät versehentlich eingeschaltet lassen, schaltet es sich nach etwa zwei Stunden automatisch aus.
Weltweite automatische Spannungseinstellung 
Dieses Gerät stellt sich automatisch auf die richtige Spannung ein.
Styling 
Für das Glätten trennen Sie ein drei Zentimeter dickes Haarteil ab, legen das Haar sanft zwischen die heißen 
Glättungsplatten und drücken sie dann am Griff fest herunter. Gleiten Sie mit den Platten vorsichtig das abgetrennte 
Haarteil hinab, langsam und gleichmäßig, von den Haarwurzeln bis in die Spitzen. Dieser Arbeitsgang sollte bei 
feinem Haar etwa fünf bis acht Sekunden dauern und bei dichtem Haar 10 bis 15 Sekunden (die Spitzen benötigen 
dabei wahrscheinlich weniger Behandlung als das Haarteil an den Wurzeln). Beste Ergebnisse erzielt man, wenn 
man das Haar während dem Glätten des Haarteils an den Spitzen festhält. Reduzieren Sie dann den Druck am Griff 
und lassen das Haar sanft aus den Platten heraus gleiten. Für eine „Haartolle“ verwenden Sie die abgerundeten 
Enden der Platten zum Aufdrehen oder setzen sie unter den Haarspitzen an.
Mit dem Haarglätter Locken machen. Nehmen Sie ein Haarteil und legen es zwischen die Platten. Drehen und gleiten 
Sie gleichzeitig mit dem Haarglätter am Haarteil nach unten, von den Haarwurzeln bis in die Spitzen. Für feinere 
Locken kleinere Haarteile verwenden.
Reinigung
Ziehen Sie stets nach Gebrauch den Stromstecker des Geräts heraus und lassen es vor der Reinigung erst abkühlen. Um 
das Gerät zu reinigen, wischen Sie die Platten mit einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass das Gerät völlig trocken 
ist, bevor es wieder gebraucht wird und die beheizte Oberfläche des Geräts frei von Staub, Stylingsprays und Gel ist.
Lagerung
Gerät immer ausstecken, wenn es nicht verwendet wird
Lassen Sie das Gerät vor der Lagerung gut abkühlen. Immer an einem trockenen Ort lagern. Das Stromkabel soll nicht 
gezogen oder gedreht werden. Wickeln Sie das Stromkabel nicht um das Gerät, weil das Kabel vorzeitig abgenutzt 
wird und deshalb brechen kann.   Prüfen Sie das Kabel regelmäßig auf Abnutzung und Schäden (besonders dort, wo 
es in das Gerät führt und am Stecker).
Ausstattungsmerkmale:
A.	 Mehrdimensionale bewegliche Platten
B.	 Abgerundete Plattenkanten
C.	 Titaniumplatten mit mikrofeinem Schwarzschimmer
D.	 Ein-/Ausschalter
E.	 Deutlich hörbarer Ton bei gewünschter Temperatur
F.	 Drehbarer Temperaturregler
G.	 Beleuchteter Akzentring
H	 Salongerechtes 3-m-Kabel
I.	 Digitale LCD-Temperaturanzeige mit 27 Wärmeeinstellungen bis zu 230 °C
J.	 Griff
K.	 Ergonomisches, zylindrisches Design
L.	 Fortschrittlicher Ionengenerator
M.	 Silikon-Abschlusskappe
N.	 Wärmebeständige Luxus-Aufbewahrungstasche und Hitzematte
O.	 Entnahme des EU-Reisesteckers

So entfernen Sie den EU-Reisestecker  
•	 Dazu brauchen Sie einen Kreuzschraubenzieher (1).
•	 Drehen Sie den EU-Reisestecker so, dass die 3 Stifte nach oben oder in Ihre Richtung zeigen (2).
•	 Drehen Sie mit dem Kreuzschraubenzieher die Schraube in der Mitte der Stifte entgegen dem Uhrzeigersinn (3), 

bis sich die obere Abdeckung löst.
• 	 Drehen Sie den Stecker um und heben Sie die Scharnierabdeckung nach oben (4). Dadurch wird der 2-Stift-

Eurostecker freigelegt der dann aus dem EU-Reisestecker herausgenommen werden kann.
• 	 Zur Wiederanbringung das beschriebene Verfahren in umgekehrter Reihenfolge ausführen.

Dieses Gerät entspricht der EU/Gesetzgebung 2012/19/EU zur Wiederverwertung von Altgeräten. Produkte, 
die entweder auf dem Typenschild, der Geschenkverpackung oder der Anleitung das Symbol eines 
durchkreuzten Abfallbehälters mit Rädern aufweisen, müssen am Ende ihrer Nutzungsdauer vom 
Haushaltsmüll getrennt entsorgt werden. 

Das Gerät bitte NICHT im normalen Haushaltsmüll entsorgen. Ihr lokaler Gerätehändler ist ggf. bereit, das alte Gerät 
beim Kauf eines Ersatzprodukts zurückzunehmen. Oder wenden Sie sich an Ihre lokale Aufsichtsbehörde, um zu 
erfahren, wo Sie Ihr Gerät entsorgen können.
Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung und wird in Übereinstimmung mit der Richtlinie 2014/30/EU über die 
elektromagnetische Verträglichkeit, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 
sowie der Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG hergestellt.

Produktregistrierung – JETZT online möglich! 
Die Registrierung Ihres neuen Produkts hat folgende Vorteile:
•  Eigentumsnachweis. Modellnummer, Seriennummer und andere Daten Ihres Produkts werden bei uns gespeichert.
•  Informationen über aktuelle Trends und neue Produkte per E-Mail. Das Registrierungsformular enthält eine 
Opt-out-Option.
Ihre Privatsphäre ist uns wichtig, und wir werden diese Informationen NICHT weitergeben oder verkaufen.
www.HotTools.com/registration

Garantie und Service
Für Ihr Helen of Troy Gerät ist für die Dauer von ein Jahr ab dem Kaufdatum gegen Defekte bei normaler Verwendung 
durch unsere Garantie geschützt. Wenn Ihr Gerät bedingt durch Material- oder Herstellungsdefekte innerhalb des 
Gewährleistungszeitraums nicht zufriedenstellend funktioniert, werden wir es ersetzen. Bitte bewahren Sie Ihren 
Kassenbon oder sonstigen Kaufbeleg zur Geltendmachung von Ansprüchen innerhalb des Gewährleistungszeitraums 
auf. Die Garantie wird unwirksam, wenn der Kaufbeleg nicht vorgelegt wird. 
Diese Anweisungen sind ebenfalls auf unserer Webseite nachzulesen.  
Bitte besuchen Sie www.hot-europe.com/support
Das Erscheinungsbild dieses Geräts kann von der obigen Abbildung abweichen.
Produktunterstützung:  +49 (0) 21 173 749 003
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CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI IMPORTANTI
Leggere tutte le istruzioni prima di usare l’apparecchio.

AVVERTENZA: non utilizzare l’apparecchio vicino a 
vasche da bagno, docce, lavabi o altri recipienti 
contenenti acqua.

AVVERTENZA: non portare in bagno questo apparecchio.
Questo apparecchio può essere utilizzato anche dai bambini di età 
superiore agli 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte, o mancanza di esperienza o conoscenza se 
controllati o istruiti sull’uso dell’apparecchio da una persona 
responsabile per la loro sicurezza che abbia ben compreso i rischi 
esistenti. I bambini non devono giocare il dispositivo. La pulizia e 
la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da 
bambini senza la supervisione di un adulto.
Se danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere sostituito 
dal produttore, dal suo rappresentante dell’assistenza o da una 
persona qualificata al fine di evitare ogni pericolo.
AVVERTENZA: non lasciare mai l’apparecchio incustodito. Evitare che la pelle nuda o gli occhi vengano a contatto 
con le superfici riscaldanti dell’apparecchio acceso. Non appoggiare l’apparecchio su superfici sensibili al calore 
quando è caldo o collegato alla presa di corrente. Dopo l’uso, scollegare sempre l’apparecchio dalla presa.

AVVERTENZA: non usare l’apparecchio su capelli sintetici o parrucche. Usare solo su capelli asciutti.

AVVERTENZA: in caso di guasto, non tentare di riparare l’apparecchio, perché non dispone di parti riparabili 
dall’utente.
Generatore ionico avanzato
*Immediatamente dopo l’accensione della piastra, si sentirà un clic indicante l’emissione degli ioni. Il generatore 
ionico avanzato crea la massima emissione di ioni per garantire un bellissimo effetto seta e brillantezza ai capelli.
*Il clic indica l’emissione degli ioni (vedere il paragrafo precedente Generatore ionico avanzato).
Memoria della temperatura
La piastra ionica presenta la funzione all’avanguardia della memoria della temperatura che richiama 
automaticamente l’ultima temperatura come impostazione termica preferita e richiamerà l’impostazione termica 
selezionata alla successiva accensione dell’apparecchio.
Avviamento
•	 Collegare la piastra alla presa elettrica. Il display LCD della temperatura lampeggia e viene visualizzato il termine “OFF”.
•	 Durante il riscaldamento l’anello illuminato lampeggia fino al raggiungimento della temperatura desiderata. 
•	 Premere il pulsante di accensione/spegnimento e il display LCD della temperatura inizierà a lampeggiare 

indicando l’impostazione predefinita o l’ultima impostazione memorizzata.
•	 Girare la manopola rotante della temperatura in senso orario (a destra) per aumentare la temperatura o in senso 

antiorario (a sinistra) per ridurla. Quando viene raggiunta la temperatura desiderata, si sentirà un suono e il 
display non lampeggerà più.

NOTA: quando si gira la manopola rotante della temperatura, la temperatura aumenta o diminuisce in incrementi 
di 10°C.
Quando si usa l’apparecchio per la prima volta è consigliabile iniziare con la temperatura più bassa e aumentarla 
gradualmente fino al livello più idoneo.  Usare solo la temperatura più idonea per uno styling efficace. I capelli sottili 
richiedono una temperatura bassa, mentre quelli più grossi e “ribelli” di solito richiedono una temperatura medio-
alta. Per ottenere risultati ottimali, osservare le seguenti linee guida:
Selezione temperatura	 Tipo di capelli
100°C - 140°C	 Capelli fini, sottili e fragili
140°C - 160°C	 Capelli normali
160°C - 200°C	 Capelli ondulati, di media consistenza
200°C - 230°C	 Capelli spessi, di grossa consistenza
Come utilizzare il cappuccio di estremità in silicone
Posizionare il cappuccio in silicone termoresistente sopra l’estremità della piastra al termine del suo utilizzo;  
in tal modo, la piastra può essere riposta in sicurezza nella custodia termoresistente Luxury.
Spegnimento automatico 
Se l’apparecchio non viene spento, si spegnerà automaticamente dopo circa 2 ore.
Tensione internazionale automatica 
L’apparecchio si adatta automaticamente alla tensione corretta.
Styling 
Per stirare i capelli, separarli in ciocche di 5 cm, inserire una ciocca fra le piastre e stringere il manico. Far scorrere 
delicatamente le piastre lungo la sezione isolate, con un movimento regolare dalla radice alle punte.  Questa 
operazione richiede circa 5 - 8 secondi per i capelli sottili e 10 - 15 secondi per quelli grossi (le punte richiederanno 
probabilmente meno calore dei capelli vicini alla radice).  Per risultati ottimali, tenere fra le dita le punte dei capelli 
mentre si stira la ciocca.  Infine, aprire il manico e lasciar scivolare delicatamente la ciocca dalle piastre. Per creare 
un’“onda”, usare l’estremità arrotondata delle piastre per avvolgere le punte dei capelli in su o in giù.
Per creare un ricciolo dallo stiracapelli: prendere una ciocca e inserirla fra le piastre, avvolgendo e facendo scorrere 
allo stesso tempo lo stiracapelli sui capelli. Cominciare dalla radice e arrivare alle punte. Per ottenere riccioli stretti, 
prendere ciocche più piccole.
Pulizia
Dopo l’uso staccare sempre l’apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo. Per la pulizia, passare 
un panno umido sull’apparecchio. Assicurarsi che sia completamente asciutto prima di usarlo e che le superfici 
riscaldanti siano prive di sporco, polvere, lacca e gel.
Conservazione
Dopo l’uso, staccare sempre l’apparecchio dalla presa.
Lasciarlo raffreddare prima di riporlo.  Conservarlo sempre in un luogo asciutto. Non tirate od arrotolate il cavo 
elettrico. Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio perché potrebbe logorarsi prematuramente e rompersi.  
Controllare regolarmente il cavo per verificare che non sia danneggiato (in particolare sul punto dove si collega 
all’apparecchio e alla presa).
Componenti:
A.	 Piastre oscillanti multidirezionali
B.	 Bordi arrotondati della piastra
C.	 Piastre in negro-titanio Micro Shine
D.	 Pulsante di accensione/spegnimento
E.	 Suono udibile per la temperatura desiderata
F.	 Manopola rotante della temperatura
G.	 Anello illuminato
H.	 Cavo professionale da 3 m
I.	 Display digitale LCD della temperatura con 27 impostazioni termiche fino a 230°C
J.	 Impugnatura
K.	 Design cilindrico ergonomico
L.	 Generatore ionico avanzato
M.	 Cappuccio di estremità in silicone
N.	 Custodia e tappetino termoresistente
O.	 Rimozione della spina EuroConverter

Come rimuovere la spina EuroConverter  
•	 Utilizzare un cacciavite Phillips a testa filettata (1).
• 	 Posizionare la spina EuroConverter in modo che i 3 pin siano rivolti verso l’alto o verso di voi (2).
• 	 Con un cacciavite Phillips a testa filettata, svitare la vite al centro dei 3 pin, ruotandolo in senso antiorario (3) 

finché non viene rilasciato il coperchio superiore.
•	 Ruotare la spina sopra e sollevare il coperchio superiore incernierato verso l’alto dal basso (4). In questo modo 

verrà scoperta la spina Euro da 2 pin, che può quindi essere rimossa dalla spina EuroConverter.
•	 Per rimontare il dispositivo, seguire la procedura di cui sopra nell’ordine inverso.

Questo apparecchio è conforme alla normativa EU 2012/19/EU sul riciclaggio a fine vita. I prodotti riportanti 
il simbolo del bidone sbarrato sull’etichetta, la scatola regalo o le istruzioni devono essere riciclati a parte dai 
rifiuti domestici alla fine della loro vita utile. 

NON smaltire l’apparecchio con i normali rifiuti domestici.  Il rivenditore dell’apparecchio potrà offrire il ritiro del 
vecchio apparecchio con l’acquisto di uno nuovo. In alternativa, rivolgersi all’ente preposto per eventuali informazioni 
su come riciclarlo.
Questo prodotto riporta il marchio CE ed è fabbricato in conformità alla direttiva 2014/30/UE sui dispositivi 
elettromagnetici, alla direttiva 2014/35/UE sui dispositivi a bassa tensione, alla direttiva ROHS 2011/65/UE e alla 
direttiva ERP 2009/125/CE.

Registrazione prodotto – Vai online ORA! 
Vantaggi della registrazione del nuovo prodotto:
•  Prova di proprietà. Il numero di modello, il numero di serie e altri dati verranno conservati nei nostri file.
•  Resta informato con le ultime tendenze e rilasci di prodotto via e-mail. Opzione di rinuncia sul modulo di 
registrazione.
La tua privacy è importante e NON condivideremo né trasferiremo le informazioni fornite.
www.HotTools.com/registration

Garanzia e servizio
L’apparecchio Hot Tools è garantito contro difetti, in condizioni d’uso normali, per un anno dalla data di acquisto 
originale. Se non dovesse funzionare come dovuto a causa di difetti dei materiali o di fabbricazione entro il periodo 
coperto da garanzia, il prodotto verrà sostituito. Conservare la ricevuta o altra prova di acquisto per gli eventuali 
reclami da avanzare entro il periodo di garanzia. In caso di assenza di prova d’acquisto, la garanzia si intende 
invalidata. 
Le presenti istruzioni sono disponibili anche sul sito Web. Visitare la pagina www.hot-europe.com/support
L’aspetto di questo apparecchio può differire da quello ell’illustrazione qui sopra.
Supporto del prodotto:  +39 02 3859 1183
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SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Please read all instructions before using this appliance.

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing water.
WARNING: This appliance must not be taken into the 

bathroom. 
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above, and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
WARNING: Do not leave the appliance unattended. Do not allow bare skin or the eyes to come into contact with any 
heated surface on the appliance when in use. Do not place the appliance on any heat-sensitive surfaces when hot or 
plugged into the mains. Always unplug the appliance when not in use.

WARNING: Do not use this appliance on synthetic hair or wigs. Use on dry hair only.

WARNING: Should this product malfunction, do not attempt to repair it. This appliance has no user-serviceable parts 
or components.
Advanced Ion Generator
*Immediately after turning on the styling iron, you will hear a clicking sound indicating ions are being emitted.  
The Advanced Ion Generator creates maximum ion output for beautiful, silky-smooth hair with brilliant shine.
*Clicking sound indicates the ions are being emitted (see Advanced Ion Generator above).
Temperature Memory
Your Ionic Styling Iron has a state-of-the-art temperature memory design which will automatically recall the last 
temperature as your preferred heat setting and will recall the selected heat setting the next time the unit is turned on.
Start-up
•	 Plug the flat iron into an electrical outlet. The LCD Temperature Display will blink and display the word “OFF.”
•	 The Illuminated Accent Ring will blink during heat up until the desired temperature is achieved. 
•	 Press the Power Button (On / Off) and the LCD Temperature Display will start blinking showing the default setting 

or the last memory setting.
•	 Turn Rotating Temperature Dial clockwise (right) for a higher temperature or counterclockwise (left) for a lower 

temperature. There will be an audible tone and the display will stop blinking when the desired temperature is achieved.
NOTE: When the Rotating Temperature Dial is being turned, the temperature will increase or decrease in 10°C 
increments.
For first use it is recommended that you start with the lowest heat setting and gradually increase temperature to find a 
suitable level. Only use as much heat as you need for effective styling. Fine hair will require a low heat setting and thicker, 
less manageable hair will usually require a medium-high heat setting. For best results, follow the guidelines below:
Heat Selection	 Hair Type
100°C - 140°C	 For fine, thin, fragile hair
140°C - 160°C	 For normal hair
160°C - 200°C	 For wavy, medium-textured hair
200°C - 230°C	 For thick, coarse hair
How to Use Silicone End Cap
Place the heat resistant Silicone end cap over the end of the styler when you have finished using, this can then be 
stored safely in the Luxury heat resistant pouch.
Auto Shut Off
Should you fail to turn off the appliance, it will automatically shut off after  approximately 2 hours.
Automatic Worldwide Voltage
This appliance will automatically adjust to the correct voltage.
Styling
To straighten, separate a two-inch section of hair, gently place the hair between the hot smoothing plates and clamp 
down firmly on the handle. Slide the plates carefully down the isolated section in a smooth, even motion from the 
root towards the ends of the hair.  This process should take approx. 5 to 8 seconds for fine hair and 10 to 15 seconds 
for thick hair (the ends will probably require less heat than hair that grows closer to the root).  For best results, hold 
the ends of the hair while smoothing the section.  Finally, release the pressure on the handles and allow the hair to 
gently slide away from the plates.  To create a “flick”, use the rounded end of the plates to curl up or under the ends 
of the hair. 
To create a curl from the straightener. Take a section of hair, placing the hair between the plates. Simultaneously, roll 
& glide the straightener down through the hair, working from roots to ends. For defined curls take a smaller width 
of hair.
Cleaning
Always unplug the appliance from the mains after use and allow it to cool before cleaning. To clean, wipe the plates 
with a damp cloth. Ensure the appliance is completely dry before use and that heated surfaces on the unit are free of 
dust, dirt, styling sprays and gels.
Storage
Always unplug when not in use
Allow the appliance to cool before storing.  Always store in a dry location. Do not pull or twist the cord.  Do not wrap 
the cord around the appliance, as this may cause the cord to wear prematurely and break. Regularly check the power 
cord for wear and damage (particularly where it enters the appliance and the plug).
Features:
A.	 Multi-Directional Floating Plates
B.	 Rounded Plate Edges
C.	 Micro Shine Gold Titanium Plates
D.	 On / Off Power Button
E.	 Audible Tone for Desired Temp
F.	 Rotating Temperature Dial
G.	 Illuminated Accent Ring
H.	 3m Salon-Length Cable
I.	 27 Heat Settings up to 230°C Digital LCD Temp Display
J.	 Handle
K.	 Ergonomic, Cylindrical design
L.	 Advanced Ion Generator
M.	 Silicone End Cap
N.	 Heat-resistant Storage Pouch and Mat
O.	 EuroConverter Plug Removal

How to remove the EuroConverter plug 
•	 You will need a Phillips Head screwdriver (1).
•	 Turn the EuroConverter plug so the 3 pins face upwards or towards you (2).
•	 Using a Phillips Head screwdriver, unscrew the screw in the centre of the 3 pins, rotating anti-clockwise (3) until 

the top cover is released. 
•	 Turn the plug over and lift the hinged top cover upwards from the bottom (4). This will reveal the Euro 2 pin plug, 

which can then be removed from the EuroConverter plug.
•	 For refitting, follow the above procedure in reverse.

This appliance complies with EU legislation 2012/19/EU on end of life recycling. Products showing the 
‘Crossed Through’ wheeled bin symbol on either the rating label, gift box or instructions must be recycled 
separately from household waste at the end of their useful life. 

Please DO NOT dispose of appliance in normal household waste. Your local appliance retailer may operate a ‘take-
back’ scheme when you are ready to purchase a replacement product, alternatively contact your local government 
authority for further help and advice on where to take your appliance for recycling.
This product carries the CE mark and is manufactured in conformity with the Electromagnetic Directive 2014/30/EU, 
the Low Voltage Directive 2014/35/EU, the ROHS Directive 2011/65/EU and the ERP Directive 2009/125/EC.

Product Registration – Go Online NOW! 
Benefits of registering your new product:
•   Proof of ownership. Your model number, serial number and other information will be kept in our files.
•   Stay informed of the latest trends and product releases via email. Opt-out option available on registration form.
Your privacy is important to us and we will NOT share or sell this information.
www.HotTools.com/registration

Guarantee and Service
Your Hot Tools appliance is guaranteed against defects under normal use for one year from the original date of 
purchase. If your product does not perform satisfactorily because of defects in materials or manufacture, within the 
warranty period, it will be replaced. Please retain your till receipt or other proof of purchase for all claims within the 
warranty period. The guarantee becomes void if the proof of purchase is not presented. 
These instructions are also available on our website. Please visit www.hot-europe.com/support
The appearance of this appliance may differ from the illustration above.
Product Support:  +44 (0) 207 949 0115
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SPARA DESSA VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs alla instruktioner innan du använder denna apparat.

VARNING! Använd inte apparaten i närheten av 
badkar, duschar, handfat eller andra kärl som 
innehåller vatten.

VARNING: Denna apparat får inte tas med in i ett badrum.
Denna apparat kan användas av barn över 8 år eller personer 
med begränsad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller 
bristande erfarenhet och kunskap, om det sker under tillsyn eller 
de har fått anvisningar om säker användning av apparaten eller 
förstår riskerna i samband med användningen. Barn ska inte leka 
med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn 
utan tillsyn.
Om nätsladden är skadad måste tillverkaren, tillverkarens 
reparatör eller liknande kvalificerad person byta ut den för att 
undvika eventuella risker.
VARNING! Lämna inte apparaten utan tillsyn. Låt inte bar hud eller ögonen komma i kontakt med någon uppvärmd 
yta på apparaten när den används. Placera inte apparaten på några värmekänsliga ytor när den är varm eller 
ansluten till eluttaget. Koppla alltid bort apparaten från nätströmmen när den inte används.

VARNING! Använd inte denna apparat på syntetiskt hår eller peruker. Använd endast på torrt hår.

VARNING! Om något fel skulle uppstå på produkten, försök inte att reparera den. Denna apparat har inga delar som 
en användare kan reparera.
Avancerad jongenerator
*Omedelbart efter att du har satt igång stylingtången hörs ett klickljud som indikerar att joner sänds ut.  
Den avancerade jongeneratorn skapar maximal jonutgång för ett vackert, silkeslätt hår med strålande glans.
*Klickljudet indikerar att joner sänds ut (se Avancerad jongenerator ovan).
Temperaturminne
Din joniska stylingtång har en toppmodern temperaturminnesfunktion som automatiskt kommer ihåg den senaste 
temperaturen som din önskade värmeinställning, och kommer att komma ihåg den valda värmeinställningen nästa 
gång enheten slås på.
Uppstart
•	 Anslut plattången till ett eluttag. LCD-temperaturdisplayen blinkar och visar ordet ”OFF”.
•	 Den upplysta accentringen blinkar under uppvärmningen tills önskad temperatur uppnås. 
•	 Tryck på strömbrytaren (på/av) så kommer LCD-temperaturdisplayen börjar blinka och visa standardinställningen 

eller den senaste minnesinställningen.
•	 Vrid den roterande temperaturskivan medurs (höger) för högre temperatur eller moturs (vänster) för lägre 

temperatur. En ljudsignal hörs och displayen slutar blinka när önskad temperatur uppnås.
OBS: När den roterande temperaturskivan vrids kommer temperaturen öka 10°C åt gången.
När den används för första gången rekommenderar vi att du börjar på den lägsta värmeinställningen och 
gradvis ökar temperaturen tills du hittar en lämplig nivå.  Använd bara så mycket värme som behövs för effektiv 
hårläggning.  Fint hår kräver lägre värmeinställning och tjockare, mera svårhanterligt hår kräver vanligen en 
mellanhög inställning. Följ riktlinjerna nedan för bästa resultat:
Val av värme	 Typ av hår
100°C - 140°C	 För fint, tunt, ömtåligt hår
140°C - 160°C	 För normalt hår
160°C - 200°C	 För vågigt, medeltjockt hår
200°C - 230°C	 För tjockt, grovt hår
Hur du använder silikonförslutaren
Placera den värmetåliga silikonförslutaren över stylingtången när du är färdig med att använda den, så den sedan 
kan förvaras säkert i den värmetåliga lyxpåsen.
Automatisk avstängning
Om du inte stänger av apparaten stängs den av automatiskt efter ungefär två timmar.
Automatisk internationell spänningsfunktion
Denna apparat ställer automatiskt in rätt spänning.
Hårläggning
För att platta håret, skilj ut en bit hår på 5 cm, placera varsamt håret mellan de heta plattorna och tryck ner ordentligt på 
handtaget. Skjut plattorna försiktigt neråt den utskilda hårbiten med en jämn rörelse från roten till hårtopparna. Detta 
bör ta omkring 5-8 sekunder för fint hår och 10-15 sekunder för kraftigt hår (topparna behöver antagligen mindre värme 
än det hår som växer närmare skalpen).  För bästa resultat ska du hålla i hårtopparna medan du plattar hårbiten.  När 
du är färdig, släpp trycket på handtagen och låt håret varsamt glida bort från plattorna. För att åstadkomma en böjning, 
använd den runda sidan på plattorna för att böja hårtopparna uppåt eller nedåt.
Så här gör du en våg med plattången. Ta en bit hår och placera det mellan plattorna.  Låt samtidigt plattången rulla och 
glida neråt genom håret. Arbeta från rötterna mot topparna. Ta en mindre del hår för att få mer definierade lockar.
Rengöring
Dra alltid ut apparatens väggkontakt när du är färdig och låt den svalna innan du rengör den. Rengör plattorna 
genom att torka av dem med en fuktad trasa. Se till att apparaten är fullständigt torr innan du använder den, och att 
enhetens heta ytor är fria från dam, smuts, hårsprej och gelé.
Förvaring
Dra alltid ut apparatkontakten när den inte används.
Låt apparaten svalna innan du ställer undan den.  Förvaras alltid på torr plats. Du får inte dra i eller vrida sladden. 
Linda inte sladden runt apparaten eftersom det kan leda till att sladden slits ut i förtid eller går sönder. Kontrollera 
regelbundet sladden för slitage och skador (särskilt vid ingången till apparaten och vid väggkontakten).
Funktioner:
A.	 Flervägsskivor
B.	 Rundade skivhörn
C.	 Skinande Svart Titanium-mikroplattor
D.	 På/av-knapp
E.	 Ljudton för önskad temperatur
F.	 Roterande temperaturskiva
G.	 Upplyst accentring
H.	 3 m lång hårsalongkabel
I.	 27 värmeinställningar upp till 230°C på digital LCD-temperaturdisplay
J.	 Handtag
K.	 Ergonomisk, cylindrisk design
L.	 Avancerad jongenerator
M.	 Silikonförslutare
N.	 Värmetålig förvaringspåse och matta
O. 	 EuroConverter-pluggborttagare

Ta bort euro-stickkontaktsadaptern 
•	 Du behöver en krysskruvmejsel (1).
•	 Vänd euro-adaptern så att de tre stiften är vända uppåt eller mot dig (2).
• 	 Lossa skruven i mitten av de tre stiften med en krysskruvmejsel. Vrid moturs (3) tills det övre höljet lossnar.
•	 Vänd på kontakten och lyft det gångjärnsförsedda övre höljet uppåt, från botten (4). Inuti finns euro-kontakten 

med två stift, som sedan kan tas ut ur adapterhöljet.
•	 Följ stegen ovan i omvänd ordning för att sätta tillbaka adaptern.

Denna apparat uppfyller kraven i EU-direktiv 2012/19/EU om återvinning. Produkter med en symbol som 
visar förbud att slänga i sopkärl antingen på klasseringsetiketten, presentförpackningen eller instruktionerna 
måste återvinnas separat från hushållssoporna, när de inte längre fungerar och ska kastas. 

Släng INTE apparaten med de vanliga hushållsavfallet. Din lokale återförsäljare erbjuder eventuellt möjligheten att 
lämna tillbaks apparaten när du är färdig att köpa en ersättningsprodukt, eller så kan du kontakta din kommun för 
att få hjälp och råd angående återvinning av apparaten.
Den här produkten är märkt med CE-märkningen och har tillverkats i enlighet med direktivet om elektromagnetisk 
utrustning 2014/30/EU, direktivet om låg spänning 2014/35/EU, direktiv 2011/65/EU om begränsning av 
användning av farliga ämnen och direktiv 2009/125/EG om energirelaterade produkter.

Produktregistrering – Gå online NU! 
Fördelarna med att registrera din nya produkt:
•  Ägarbevis. Ditt modellnummer, serienummer och övrig information bevaras i våra register.
•  Du får information om de senaste trenderna och produktlanseringarna via e-post. Uppsägningsalternativ finns på 
registreringsformuläret.
Din integritet är viktig för oss, och vi delar eller säljer INTE den här informationen.
www.HotTools.com/registration

Garanti och service
Din Hot Tools-apparat garanteras mot defekter vid normal användning i en år från datum för ursprungligt inköp. Om 
din produkt inte fungerar tillfredsställande på grund av defekter i material eller tillverkning under garantiperioden, 
kommer den att bytas ut. Behåll kvittot eller annat inköpsbevis för alla anspråk under garantiperioden. Garantin är 
ogiltig om inköpsbevis inte visas upp. 
Dessa instruktioner finns även på vår webbplats. Gå till www.hot-europe.com/support
Apparatens utseende kan skilja sig från ovanstående illustration.
Produktsupport:  +46 (0)8 5199 3097
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GEM DISSE VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Læs alle instruktioner, før dette apparat tages i brug.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i nærheden af 
badekar, brusere, håndvaske eller andre kar, der 
indeholder vand.

ADVARSEL: Dette apparat må ikke anvendes i badeværelset.
Apparatet kan bruges af børn på 8 år og derover samt af personer 
med reduceret fysiske, følelsesmæssige eller mentale funktioner 
eller mangler erfaring og viden, hvis de overvåges, eller er 
instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de farer, der kan 
være forbundet med brug af apparatet. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden overvågning.
Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten, dennes servicemand eller tilsvarende kvalificerede 
personer for at undgå fare.
ADVARSEL: Apparatet må ikke efterlades uden opsyn. Sørg for at bar hud eller øjne ikke kommer i kontakt med 
opvarmede overflader på apparatet, mens det er i brug. Placer ikke apparatet på en varmefølsom overflade,  
mens det er varmt eller tilsluttet til el-nettet. Træk altid stikket ud, når apparatet ikke er i brug.

ADVARSEL: Dette apparat må ikke bruges på syntetisk hår eller parykker. Må kun bruges på tørt hår.

ADVARSEL: Hvis dette apparat fejlfungerer, skal du ikke forsøge at reparere det. Dette apparat har ingen dele eller 
komponenter, der kan serviceres af brugeren.
Avanceret ion-generator
*Så snart du har tændt for styling-jernet, hører du en klikkende lyd, som angiver, at der udsendes ioner.  
Den avancerede ion-generator skaber det maksimale ion-output til smukt, silkeblødt hår med en smuk glans.
*Den klikkende lyd angiver, at ionerne udsendes (se Avanceret ion-generator ovenfor).
Temperaturhukommelse
Dit ikoniske styling-jern har et tip-top moderne temperaturhukommelsesdesign, som automatisk husker den sidste 
temperatur som din foretrukne indstilling og vil huske den valgte varmeindstilling, næste gang du tænder for apparatet.
Start
•	 Slut fladjernet til en stikkontakt. LCD-temperaturdisplayet blinker og viser ordet “OFF” (SLUKKET).
•	 Den oplyste trykring blinker under opvarmningen, indtil den ønskede temperatur er nået. 
•	 Tryk på afbryderen (On/Off), og LCD-temperaturdisplayet begynder at blinke og viser standardindstillingen eller 

den sidste hukommelsesindstilling.
•	 Drej temperaturskiven med uret (til højre) for at få en højere temperatur eller mod uret (til venstre) for at få en 

lavere temperatur. Der høres en tone, og displayet stopper med at blinke, når den ønskede temperatur er nået.
BEMÆRK: Når du drejer temperaturskiven, øges eller mindskes temperaturen i trin på 10°C.
Ved brug første gang anbefales det, at du begynder på laveste varmeindstilling og gradvist øger temperaturen til 
et passende niveau. Brug kun den varmemængde, der er nødvendig til effektiv styling. Fint hår skal stå på en lav 
varmeindstilling, og tykkere hår, der ikke er så let at sætte, kræver normalt en medium-høj varmeindstilling.  
For de bedste resultater bedes du følge vejledningen herunder:
Temperaturvalg	 Hårtype
100°C - 140°C	 Til fint tyndt hår
140°C - 160°C	 Til normalt hår
160°C - 200°C	 Til krøllet, normalt hår
200°C - 230°C	 Til krøllet, tykt eller groft hår
Sådan bruges silikonehætten
Placer den varmeresistente silikonehætte over enden af styleren, når du er færdig med at bruge den. Derefter kan du 
sikkert opbevare den i den luksuriøse varmeresistente pung.
Automatisk afbryderfunktion 
Hvis du glemmer at slukke for apparatet, slukkes det automatisk efter ca. 2 timer.
Automatisk global spænding 
Dette apparat justeres automatisk til den korrekte spænding.
Styling
Håret glattes ved at tage fat i en hårsektion på 5 cm, forsigtigt anbringe den mellem de varme glatteplader og klemme 
håndtaget forsvarligt sammen. Lad pladerne glide forsigtigt ned gennem den isolerede hårsektion med en jævn 
bevægelse fra hårrødder mod hårender. Denne proces varer ca. 5 til 8 sekunder for fint hår og 10 til 15 sekunder for tykt 
hår (enderne kræver sandsynligvis mindre varme end det hår, der er tættere på rødderne). De bedste resultater opnås 
ved at holde i hårenderne, mens sektionen glattes. Slip til sidst trykket på håndtaget og lad håret forsigtigt glide væk fra 
pladerne. Form et sving ved at anvende den afrundede ende af pladerne til at vende hårenderne.
Sådan dannes en krølle med fladjernet. Tag en hårsektion og placér håret mellem pladerne. Rul samtidigt fladjernet 
rundt og lad det glide ned gennem håret. Der skal arbejdes fra hårrødder til hårender. Tag en smallere hårsektion for 
at danne større krøller.
Rengøring
Tag altid apparatet ud af stikkontakten efter brug, og lad det afkøle inden rengøring. Rengøres ved at tørre pladerne 
med en fugtig klud. Sørg for, at apparatet er helt tørt inden brug, og at apparatets opvarmede overflader er fri for 
støv, smuds, styling spray og geler.
Opbevaring
Apparatet må aldrig være sluttet til strøm, når det ikke anvendes
Lad apparatet afkøle, før det sættes til opbevaring. Skal altid opbevares et tørt sted. Der må ikke trækkes i ledningen og 
den må ikke snoes. Ledningen må ikke vikles omkring apparatet, da det kan resultere i, at den slides for hurtigt og revner. 
Kontrollér regelmæssigt, at ledningen ikke er slidt eller beskadiget (især ved overgangene mellem apparat og stik).
Funktioner:
A.	 Flydende plade til flere retninger
B.	 Plade med afrundede hjørner
C.	 Sortbelagte Micro Shine-titaniumplader
D.	 On/Off-knap
E.	 Hørbar tone til ønsket temperatur
F.	 Temperaturskive
G.	 Oplyst trykring
H.	 Kabel på 3 m salonlængde
I.	 27 varmeindstillinger, digitalt LCD-temperaturdisplay på op til 230°C
J.	 Håndtag
K.	 Ergonomisk, cylindrisk design
L.	 Avanceret ion-generator
M.	 Silikonehætte
N	 Varmeresistent opbevaringspung og måtte
O.	 Afmontering af EuroConverter-stik

Sådan fjerner du EuroConverter-stik 
•	 Du skal bruge en stjerneskruetrækker (1).
• 	 Vend EuroConverter-stikket, så de 3 ben peger op eller mod dig (2).
• 	 Brug en stjerneskruetrækker til at fjerne skruen midt mellem de 3 ben ved at dreje den imod uret, (3) indtil 

dækslet for oven er frigjort. 
• 	 Vend stikket om og løft det hængslede dæksel op fra bunden (4). Herved er der adgang til et europæisk stik med 

2 ben, som derefter kan tages ud af EuroConverter-stikket.
• 	 For genmontering følg ovenstående anvisning i omvendt rækkefølge.

Dette apparatet er i overensstemmelse med EU-lov 2012/19/EU om genbrug efter afsluttet levetid. Produkter 
med et symbol for en overstreget affaldsspand på hjul på enten mærkat, gaveæske eller anvisninger skal 
kasseres til genbrug adskilt fra husholdningsaffald efter endt levetid. 

Bortskaf IKKE apparatet sammen med normalt husholdningsaffald. Den lokale forhandler af apparatet kan have 
en ordning med at tage apparatet tilbage, når du skal købe et nyt produkt. Alternativt kan du kontakte de lokale 
statslige myndigheder for at få yderligere hjælp og rådgivning om, hvor du skal aflevere apparatet til genbrug.
Dette produkt er CE-mærket og er fremstillet i overensstemmelse med direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/EU, lavspændingsdirektivet 2014/35/EU, ROHS-direktivet 2011/65/EU og direktivet om krav til miljøvenligt 
design af energirelaterede produkter 2009/125/EF.

Produktregistrering – Gå online NU! 
Fordele ved at registrere dit nye apparat:
•  Det beviser, at apparatet er dit. Vi opbevarer dit modelnummer, serienummer og andre oplysninger.
•  Vi holder dig opdateret om den nyeste udvikling og produktnyheder via e-mail. Kan fravælges på 
registreringsformularen.
Vi respekterer din fortrolighed og vil IKKE dele eller sælge disse oplysninger.
www.HotTools.com/registration

Garanti og service
Dit Hot Tools-apparat garanteres at være uden defekter ved normal brug i et år fra den oprindelige købsdato. Hvis dit 
produkt ikke fungerer tilfredsstillende inden for garantiperioden på grund af fejl i materialer eller fremstilling, vil det 
blive erstattet med et nyt. Gem din kvittering eller andet bevis på købet til brug ved henvendelser i garantiperioden. 
Garantien gælder ikke, hvis der ikke findes noget bevis for købet. 
Disse instruktioner er også tilgængelige på vores hjemmeside. Besøg venligst www.hot-europe.com/support
Apparatet kan se lidt anderledes ud end på ovenstående billede.
Produktsupport:  +45 35 15 80 40
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SÄILYTÄ NÄMÄ TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET
Lue kaikki ohjeet ennen tämän laitteen käyttöä.

VAROITUS: Älä käytä tätä laitetta kylpyammeen, 
suihkun, pesualtaan tai muiden vettä sisältävien 
astioiden lähellä.

VAROITUS: Tätä laitetta ei saa viedä kylpyhuoneeseen. 
Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, 
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen suorituskyky tai 
tiedon ja kokemuksen puute muutoin estäisivät laitteen käytön, 
jos tällaisia henkilöitä joko valvotaan tai heille on annettu 
riittävät ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset 
eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltoliikkeen tai 
vastaavan tahon on vaihdettava se uuteen, jotta laitteen käyttö 
olisi turvallista.
VAROITUS: Älä jätä laitetta valvomatta. Kun käytät laitetta, huolehdi, etteivät silmät tai paljas iho osu sen kuumiin 
pintoihin. Älä aseta laitetta lämpöherkälle pinnalle, kun laite on käytössä tai sen johto on kiinni pistorasiassa.  
Irrota laite aina pistorasiasta, kun se ei ole käytössä.

VAROITUS: Älä käytä tätä laitetta synteettisiin hiuksiin tai peruukkeihin. Laitetta saa käyttää ainoastaan kuiviin hiuksiin.

VAROITUS: Jos laitteeseen tulee toimintahäiriö, sitä ei saa yrittää korjata. Tässä laitteessa ei ole käyttäjän 
huollettavia osia tai komponentteja.
Kehittynyt ioni-generaattori
*Kuulet heti kytkettyäsi suoristin/kiharrinraudan päälle napsahduksen, joka osoittaa, että ioneita säteilee.  
Edistynyt ioni-generaattori tuottaa maksimimaalisen ionisyötön kauniita, hohtavia, silkinsileitä hiuksia varten.
*Naksahdus ilmaisee, että ioneita säteilee (katso yllä oleva kohta Edistynyt ioni-generaattori).
Lämpötilamuisti
Ioni-suoristin/kiharrinraudassasi on huipputekniikkaa edustava lämpötilamuisti, joka muistaa automaattisesti 
viimeksi käytetyn lämpötilan ensisijaisena lämpöasetuksena ja palauttaa valitun lämpötila-asetuksen, kun laite 
kytketään seuraavan kerran päälle.
Käynnistys
•	 Liitä suoristin/kiharrinrauta seinäpistorasiaan. LCD-lämpötilanäyttö vilkkuu ja näytössä näkyy “OFF” (Pois).
•	 Valaistu korostusrengas vilkkuu kuumennuksen aikana, kunnes haluttu lämpötila on saavutettu. 
•	 Paina Virtapainiketta (Päälle/Pois), LCD-lämpötilanäyttö alkaa vilkkua näyttäen oletusasetuksen tai viimeisen 

muistiasetuksen.
•	 Kierrä kiertyvää lämpötilavalitsinta myötäpäivään (oikealle) korkeampaa tai vastapäivään (vasemmalle) matalampaa 

lämpötilaa varten. Kuuluu äänimerkki ja näyttö lakkaa vilkkumasta, kun haluttu lämpötila on saavutettu.
HUOMAA: Kun kiertyvää lämpötilavalitsinta kierretään, lämpötila kasvaa tai vähenee 10°C:n lisäyksin.
Suosittelemme, että käynnistät laitteen ensimmäisellä käyttökerralla alhaisimmalla lämpötila-asetuksella ja kohotat 
lämpötilaa vähitellen, kunnes se on sopivalla tasolla. Käytä vain muotoiluun tarvittavaa lämpötilaa. Ohuille hiuksille 
riittää alhaisempi lämpötila ja paksuille, vaikeammin muotoiltaville hiuksille tarvitaan yleensä normaali tai korkea 
lämpötila. Saat parhaan lopputuloksen seuraamalla alla olevia ohjeita:
Kuumuuden valinta	 Hiustyyppi
100°C - 140°C	 Hennoille, ohuille, hauraille hiuksille
140°C - 160°C	 Normaaleille hiuksille
160°C - 200°C	 Kiharoille, keskipaksuille hiuksille
200°C - 230°C	 Paksuille, karheille hiuksille
Silikonitulpan käyttö
Aseta kuumuutta kestävä silikonikärkitulppa suoristin/kiharrinraudan päähän käytön lopetettuasi. Laitteen voi nyt 
asettaa turvallisesti säilöön kuumuutta kestävään luksus-pussiin.
Automaattisammutus
Jos unohdat katkaista laitteesta virran, se katkeaa automaattisesti noin 2 tunnin kuluttua.
Automaattinen jännite
Laite säätyy automaattisesti oikeaan jännitteeseen
Muotoilu
Suorista hiukset erottamalla 5 cm:n levyinen jakso hiuksia. Aseta hiukset varovasti kuumien tasoituslevyjen väliin ja 
purista tiukasti kahvasta. Siirrä levyjä varovasti alaspäin tasaisella liikkeellä hiusten juuresta latvoihin päin. Tämä vie 
noin 5–8 sekuntia ohuille hiuksille ja 10–15 sekuntia paksuille hiuksille (latvat vaativat todennäköisesti vähemmän 
kuumuutta kuin tyvet). Parhaiden tulosten saavuttamiseksi pidä kiinni hiusten latvoista suoristuksen aikana. Irrota 
lopuksi hitaasti ote kahvoista ja anna hiusten liukua pois levyjen välistä. Käännä hiusten latvat ylös- tai alaspäin 
levyjen pyöristettyjen reunojen avulla.
Kiharan luominen suoristimella: Ota käteen joukko hiuksia ja aseta hiukset levyjen väliin. Rullaa ja liu’uta suoristinta 
samanaikaisesti hiusten juurista latvoihin päin. Jos haluat selvemmin muotoiltuja kiharoita, käsittele hiukset 
pienemmissä erissä.
Puhdistus
Irrota virtajohto aina pistorasiasta kunkin käyttökerran jälkeen ja anna laitteen jäähtyä ennen puhdistamista. 
Puhdista suoristusrauta ja levyt kostealla kankaalla pyyhkimällä. Varmista, että laite on täysin kuiva ennen käyttöä ja 
että kuumentuvat pinnat ovat puhtaita pölystä, liasta, muotoilusuihkeista ja geeleistä.
Säilytys
Irrota laite aina pistorasiasta, kun se ei ole käytössä.
Laitteen on annettava jäähtyä ennen säilytystä. Säilytä aina kuivassa tilassa. Älä vedä tai kierrä johtoa. Johtoa 
ei saa kietoa laitteen ympärille, koska se aiheuttaa johdon ennenaikaista kulumista ja rikkoutumista. Tarkista 
säännöllisesti, että virtajohto ei ole kulunut tai vioittunut, ennen kaikkea johdon ja laitteen sekä johdon ja 
pistokkeen liitoskohdissa.
Ominaisuudet:
A.	 Monisuuntaiset liikkuvat levyt
B.	 Pyöristetyt levyn reunat
C.	 Mikrohohtavat levyt musta ja titaania
D.	 Päälle/Pois-virtapainike
E.	 Äänimerkki halutulle lämpötilalle
F.	 Kiertyvä lämpötilavalitsin
G.	 Valaistu korostusrengas
H.	 3 m:n salonkipituinen kaapeli
I.	 27 lämpöasetusta 230 °C -asteeseen saakka Digitaalinen LCD-lämpötilanäyttö
J.	 Kahva
K.	 Ergonominen, sylinterimuotoilu
L.	 Kehittynyt ioni-generaattori
M.	 Silikonikärkitulppa
N.	 Kuumuutta kestävä säilytyspussi ja matto
O.	 Irrotettava EuroConverter-pistoke

EuroConverter-pistokkeen irrottaminen 
•	 Tarvitset ristipääruuvimeisselin (1).
• 	 Käännä EuroConverter-pistoketta niin, että 3 nastaa osoittaa ylöspäin tai sinua kohti (2).
•	 Avaa 3 tapin keskellä oleva ruuvi ristipääruuvimeisselillä kiertämällä vastapäivään (3), kunnes kansi irtoaa. 
• 	 Kierrä pistokkeen kantta ja nosta saranallista kantta ylöspäin (4). Tällöin kaksinastainen Euro-pistoke tulee 

näkyviin ja voit irrottaa EuroConverter-pistokkeen.
• 	 Pistoke asetetaan takaisin noudattamalla edellä olevia ohjeita päinvastaisessa järjestyksessä.

Tämä laite täyttää direktiivin 2012/19/EU laitteen kierrättämisestä sen käyttöiän päätyttyä. Tuotteet, joissa 
on ylivedetty jätesäiliön kuva joko luokitusmerkinnässä, lahjakotelossa tai käyttöohjeissa, on kierrätettävä 
erikseen kotitalousjätteistä sen käyttöiän päättyessä. 

Laitetta EI SAA hävittää tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Paikallinen jälleenmyyjä voi tarjota vaihtopalvelun, 
kun olet valmis hankkimaan vaihtotuotteen, tai voit kysyä paikalliselta jätelaitokselta ohjeita laitteen kierrätyksestä.
Laitteessa on CE-merkki, ja se on valmistettu sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevan direktiivin 2014/30/EU, 
pienjännitedirektiivin 2014/35/EU, ROHS-direktiivin 2011/65/EU ja ERP-direktiivin 2009/125/EY mukaisesti.

Tuotteen rekisteröinti – Tee verkossa NYT! 
Uuden tuotteen rekisteröimisen hyödyt:
•  Omistajuuden todistaminen. Mallinumerosi, sarjanumerosi ja muut tietosi pysyvät arkistossamme.
•  Pysy ajan tasalla viimeisimmistä trendeistä ja tuotejulkistuksista sähköpostin kautta. Voit ilmoittaa 
rekisteröintilomakkeessa, jos et halua sähköpostia.
Yksityisyydensuojasi on meille tärkeä, joten EMME jaa tai myy näitä tietoja.
www.HotTools.com/registration

Takuu ja huolto
Tällä Hot Tools-laitteella on normaalissa käytössä ilmenneiden vikojen osalta yhden vuoden takuu ostopäivästä 
alkaen. Jos laite ei materiaalivikojen tai valmistusvirheiden vuoksi toimi tyydyttävästi takuuaikana, se vaihdetaan. 
Pidä ostokuitti tai muu ostotosite tallessa mahdollisia takuuaikana tehtäviä vaatimuksia varten. Takuu mitätöidään, 
jos ostotositetta ei esitetä. 
Nämä ohjeet löytyvät myös verkkosivustoltamme. Vieraile osoitteessa www.hot-europe.com/support
Tämä laite voi näyttää hieman erilaiselta kuin kuvassa.
Tuotetuki:  +358 (0)9 81 71 00 14
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BEWAAR DEZE BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de 
buurt van een badkuip, douche, wastafel of andere met 
water gevulde voorwerpen.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet in de badkamer 
worden gebracht.
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf de 
leeftijd van acht jaar en door personen met fysieke, mentale of 
zintuiglijke beperkingen of met weinig ervaring of kennis, zolang 
zij voorgelicht of geïnstrueerd zijn over het veilig gebruik van het 
apparaat en de bijbehorende risico’s worden begrepen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud 
mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door 
de fabrikant, een erkend onderhoudsmonteur of een persoon 
met vergelijkbare kwalificaties om risico’s uit te sluiten.
WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbewaakt achter. Zorg dat de blote huid of de ogen tijdens het gebruik 
niet in contact komen met een verwarmd oppervlak van het apparaat. Plaats het apparaat niet op hittegevoelige 
oppervlakken wanneer het warm is of aangesloten is op het elektriciteitsnet. Trek de stekker altijd uit het 
stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet voor synthetisch haar of pruiken. Uitsluitend gebruiken voor droog haar.

WAARSCHUWING: Probeer niet om het apparaat te repareren als het niet goed functioneert. Het apparaat bevat 
geen onderdelen die de gebruiker zelf kan repareren.
Geavanceerde ionische generator
*Na het inschakelen van de stijltang hoort u meteen een klikgeluid. Dit geeft aan dat er ionen worden geproduceerd. 
De geavanceerde ionische generator levert maximale ionen-output voor zijdezacht haar met een schitterende glans.
*Het klikgeluid geeft aan dat er ionen worden geproduceerd (zie Geavanceerde ionische generator 
hierboven).
Temperatuurgeheugen
Uw ionische stijltang beschikt over een hypermodern temperatuurgeheugen, dat automatisch de laatst ingestelde 
temperatuur onthoudt als de hitte-instelling van uw voorkeur. De volgende keer dat het apparaat wordt 
ingeschakeld, wordt deze temperatuur automatisch ingesteld.
Inschakelen
•	 Steek de stekker van de stijltang in een stopcontact. Het lcd-temperatuurscherm knippert en geeft het woord OFF weer.
•	 De verlichte accentring knippert tijdens het opwarmen totdat de gewenste temperatuur is bereikt. 
•	 Druk op de aan-uitknop. Het lcd-temperatuurscherm knippert en geeft de standaardinstelling of de laatste 

geheugeninstelling weer.
•	 Draai de temperatuurknop met de klok mee (rechtsom) om de temperatuur te verhogen of tegen de klok in 

(linksom) om de temperatuur te verlagen. U hoort een toon en het scherm stopt met knipperen wanneer de 
gewenste temperatuur is bereikt.

OPMERKING: Wanneer de temperatuurknop wordt gedraaid, gaat de temperatuur met 10°C omhoog of omlaag.
Er wordt aangeraden om bij het eerste gebruik de laagste 
warmte-instelling te gebruiken en de temperatuur geleidelijk tot het gewenste niveau op te voeren.  Gebruik 
slechts zoveel warmte als nodig is om uw haar effectief te modelleren.  Voor fijn haar is gewoonlijke een lage 
warmte-instelling en voor dik of weerbarstig haar een middelhoge instelling nodig.Volg voor de beste resultaten de 
onderstaande richtlijnen:
Warmtestanden	 Haartype
100°C - 140°C	 Voor fijn, dun, breekbaar haar
140°C - 160°C	 Voor normaal haar
160°C - 200°C	 Voor golvend haar met middelzware textuur
200°C - 230°C	 Voor dik, grof haar
De silicone dop gebruiken
Plaats de hittebestendige silicone dop over het uiteinde van de stijltang wanneer u klaar bent. De stijltang kan dan 
veilig worden opgeborgen in de luxe hittebestendige tas.
Automatische uitschakelfunctie 
Als u vergeet het apparaat uit te schakelen, wordt het automatisch na ongeveer 2 uur uitgeschakeld.
Automatische wereldwijde spanning
Dit apparaat past zichzelf automatisch aan de juiste spanning aan.
Modelleren
Als u haar wilt rechtmaken, neemt u 5 cm haar apart, plaatst u het haar voorzichtig tussen de hete afvlakplaten en 
drukt u stevig op de hendel. Schuif de platen voorzichtig langs het geïsoleerde gedeelte omlaag met een soepele, 
gelijkmatige beweging van de wortel naar de punten van het haar.  Dit duur ongeveer 5-8 seconden voor dun haar 
en 10-15 seconden voor dik haar (bij de punten is vermoedelijk minder warmte nodig dan bij de wortel).  Houd voor 
een optimaal resultaat het haar bij de punten vast tewrijl u een gedeelte glad maakt.  Laat de druk op de hendel 
los en laat het haar langzaam van de platen glijden. Maak een lok door het haar tot aan de punten met het ronde 
uiteinde van de platen omhoog of omlaag te krullen.
Om een krul met de platen te maken: Neem een pluk haar en plaats deze tussen de platen.  Beweeg het apparaat 
tegelijkertijd door het haar met een glijdende beweging. Werk van de haarwortels naar de punten toe.  Gebruik een 
dunnere pluk om accentkrullen te maken.
Reinigen
Verwijder na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt. Veeg 
de platen met een vochtige doek schoon. Laat het apparaat voor gebruik volledig drogen en zorg dat de verhitte 
oppervlakken vrij zijn van stof, vuil, sprays en gels.
Opslag
Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt
Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt.  Berg het apparaat altijd op een droge plaats op. Trek niet aan 
het snoer en verdraai het niet. Wikkel het snoer niet rond het apparaat. Hierdoor slijt het snoer sneller en kan het 
defect raken.  Controleer het snoer regelmatig op slijtage en beschadiging (vooral in de buurt van het apparaat en 
de stekker).
Onderdelen:
A.	 Zwevende platen in meerdere richtingen
B.	 Afgeronde plaatranden
C.	 Micro Shine Zwarte-titanium platen
D.	 Aan-uitknop
E.	 Toon voor gewenste temperatuur
F.	 Temperatuurknop
G.	 Verlichte accentring
H.	 Kabel van 3 meter (salonlengte)
I.	 Digitaal lcd-temperatuurscherm met 27 hitte-instellingen tot 230°C
J.	 Handvat
K.	 Ergonomisch, cylindrisch ontwerp
L.	 Geavanceerde ionische generator
M.	 Silicone dop
N.	 Hittebestendige opbergtas en mat
O.	 Aansluiting EuroConverter-stekker

De EuroConverter-stekker verwijderen
•	 Hiervoor hebt u een kruiskopschroevendraaier nodig (1).
• 	 Draai de EuroConverter-stekker zo dat hij met de 3 pennen omhoog of naar u toe gericht is (2).
• 	 Draai met een kruiskopschroevendraaier de schroeven in het midden van de 3 pennen los (naar links) (3) totdat 

de bovenkant loskomt. 
• 	 Keer de stekker om en klap de bovenkant omhoog, van de onderkant af (4). Nu wordt de Euro-stekker met 2 

pennen zichtbaar, die u dan uit de EuroConverter-stekker kunt halen.
• 	 U kunt de stekker weer in elkaar zetten door de bovenvermelde procedure andersom uit te voeren.

Dit apparaat voldoet aan de EU-wetgeving 2012/19/EU met betrekking tot recycling aan het einde van de 
levensduur. Producten waarop het symbool van de doorkruiste verrijdbare afvalbak op het vermogenslabel, 
de geschenkdoos of de gebruiksaanwijzing staat, moeten apart van huishoudelijk afval worden gerecycled 
aan het einde van hun nuttige levensduur. 

Voer dit apparaat NIET met het gewone huishoudelijke afval af. Uw plaatselijke zaak voor huishoudtoestellen heeft 
mogelijk een ‘terugnameplan’ wanneer u een vervangingsproduct wenst te kopen. U kunt ook contact opnemen met 
de plaatselijke overheidsinstanties voor verdere hulp en advies over de plaats waarnaar het apparaat voor recycling 
moet worden afgevoerd.
Dit apparaat is voorzien van de CE-markering en is gefabriceerd conform de Richtlijn elektromagnetische 
compatibiliteit 2014/30/EU, de Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU, de ROHS-richtlijn 2011/65/EU en de ERP-richtlijn 
2009/125/EC.

Productregistratie – Ga NU online! 
Voordelen van uw nieuwe productregistratie:
•  Eigendomsbewijs. We bewaren uw modelnummer, serienummer en andere informatie in ons bestand.
•  Blijf op de hoogte van de laatste trends en nieuwe producten via e-mail. De afmeldoptie kunt u vinden op het 
registratieformulier.
We hechten waarde aan uw privacy en we zullen deze informatie NIET delen of verkopen.
www.HotTools.com/registration

Garantie en service
Voor uw apparaat van Hot Tools geldt bij normaal gebruik een garantie op gebreken gedurende één jaar 
vanaf de originele datum van aankoop. Uw apparaat wordt vervangen als dit binnen de garantietermijn niet 
naar tevredenheid functioneert als gevolg van materiaal- of fabricagefouten. Bewaar uw kassabon of ander 
aankoopbewijs voor alle claims binnen de garantietermijn. De garantie komt te vervallen als u geen aankoopbewijs 
kunt tonen. 
Deze instructies zijn ook te vinden op onze website. Ga naar www.hot-europe.com/support
Het uiterlijk van het apparaat kan afwijken van de voorgaande illustratie.
NL Productondersteuning:  +31 (0) 78 201 8001
BE Productondersteuning:  +32 (0)2 620 01 01

NO

TA VARE PÅ DISSE VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGENE
Les alle anvisningene før apparatet tas i bruk.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet nær badekar, 
dusj, vasker eller andre beholdere som inneholder vann.
ADVARSEL: Apparatet må ikke tas inn på badet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra åtte års alder og av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller med mangel på erfaring og kunnskap hvis de får tilsyn eller 
anvisning angående trygg bruk av apparatet og forstår farene 
ved bruk. Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og 
brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.
Dersom strømforsyningsledningen er skadet, skal den skiftes av 
produsenten, produsentens serviceagent eller annen kvalifisert 
person for å unngå fare.
ADVARSEL: Apparatet må alltid holdes under oppsyn. Ikke la bar hud eller øynene komme i kontakt med varme 
overflater på apparatet når det er i bruk. Ikke plasser dette apparatet på varmesensitive overflater når det er varmt 
eller tilkoblet strømnettet. Trekk alltid ut pluggen når apparatet ikke er i bruk.

ADVARSEL: Bruk ikke apparatet på syntetisk hår eller parykker. Skal kun brukes på tørt hår.

ADVARSEL: Ikke forsøk å reparere produktet hvis det skulle svikte. Apparatet har ingen deler eller komponenter som 
kan repareres av bruker.
Avansert iongenerator
*Umiddelbart etter at du har slått på friseringsjernet, hører du en klikkelyd som indikerer at ioner sendes ut.  
Den avanserte iongeneratoren oppretter en maksimal ionutgang for vakkert, silkemykt hår med strålende glans.
*Klikkelyder indikerer at ioner sendes ut (se Avansert iongenerator ovenfor).
Temperaturminne
Det ioniske friseringsjernet har en toppmoderne temperaturminneutforming som automatisk husker den siste 
temperaturen som ønsket varmeinnstilling, og den husker valgt varmeinnstilling neste gang enheten slås på.
Oppstart
•	 Koble rettetangen til en stikkontakt. LCD-temperaturdisplayet blinker og viser ordet «OFF» (av).
•	 Den opplyste aksentringen blinker under oppvarmingen til ønsket temperatur er oppnådd. 
•	 Trykk på På/av-knappen og LCD-temperaturdisplayet starter å blinke og viser standardinnstillingen eller siste 

minneinnstilling.
•	 Vri det roterende temperaturhjulet med urviseren (høyre) for høyere temperatur eller mot urviseren (venstre) for 

lavere temperatur. Du hører en lyd og displayet slutter å blinke når ønsket temperatur er oppnådd.
MERK: Når du vrir det roterende temperaturhjulet, øker eller reduseres temperaturen trinnvis med 10 °C.
Ved første bruk anbefales det at du starter med den laveste varmeinnstillingen og gradvis øker temperaturen for 
å finne et passende nivå.  Bruk bare så mye varme som du trenger for effektiv frisering.  Tynt hår trenger en lav 
varmeinnstilling og tykkere, mindre medgjørlig hår vil vanligvis kreve middels-høy varmeinnstilling. For best mulig 
resultat, følg retingslinjene under:
Temperaturvalg	 Hårtype
100 °C til 140 °C	 For fint, tynt, følsomt hår
140 °C til 160 °C	 For normalt hår
160 °C til 200 °C	 For middels tykt hår med fall
200 °C til 230 °C	 For tykt, stritt hår
Slik bruker du endedekselet av silikon
Plasser det varmebestandige endedekselet av silikon, over apparatets ende når du er ferdig med å bruke det.  
Det kan deretter oppbevares trygt i den luksuriøse varmebestandige posen.
Automatisk utkobling
Hvis du glemmer å slå av apparatet, vil det slå seg av automatisk etter ca. 2 timer.
Automatisk justerbar inngangsspenning (hele verden)
Dette apparatet justeres automatisk til riktig nettspenning.
Frisering
For å glatte håret, skill ut en to-tommers bred del med hår og legg håret forsiktig mellom de varme glatteplatene 
og klyp godt fast på håndtaket. Skyv platene forsiktig ned den isolerte delen med en glatt, jevn bevegelse fra roten 
mot endene av håret.  Prosessen skulle ta ca. 5 til 8 sekunder for tynt hår og 10 til 15 sekunder for tykt hår (endene 
trenger antakelig mindre varme enn hår som gror nærmere roten).  For best resultat, hold endene av håret mens 
du sletter delen av håret.  Løsne til slutt trykket på håndtaket og la håret gli forsiktig bort fra platene. For å lage en 
“flipp”, bruk den avrundede enden av platene til å krølle endene av håret opp eller under.
For å lage en krølle med glattejernet. Ta en del med hår og legg det mellom platene. Samtidig, rull & gli glattejernet 
ned gjennom håret. Arbeid fra ende til ende. Ta en smalere vidde med hår for definerte krøller.
Rengjøring
Trekk altid ut kontakten til apparatet fra hovedstrømmen etter bruk og la det avkjøle seg før rengjøring.  
Platene rengjøres ved å tørke av dem med en fuktig klut. Vær sikker på at apparatet er fullstendig tørt før bruk og at 
de oppvarmede overflatene på enheten er fri for støv, skitt, friseringsspray og gel.
Oppbevaring
Ta stikkontakten ut når ikke i bruk
La apparatet avkjøles før lagring.  Må alltid oppbevares på et tørt sted. Ikke trekk i  eller vri ledningen. Ikke tvinn 
ledningen rundt apparatet, da dette kan forårsake at ledningen slites før tiden og brister.  Kontroller strømledningen 
for slitasje og skade med jevne mellomrom (spesielt der den går inn i apparatet og kontakten).
Dette produktet er CE-merket og produsert i samsvar med direktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet, 
lavspenningsdirektivet 2014/35/EU, ROHS-direktivet 2011/65/EU og ERP-direktivet 2009/125/EC.
Funksjoner:
A.	 Glideplater med flere retninger
B.	 Runde platekanter
C.	 Micro Shine Svart-plater i titan
D.	 På/av-knapp
E.	 Lyd for ønsket temperatur
F.	 Roterende temperaturhjul
G.	 Opplyst aksentring
H.	 Kabel med en salonglengde på 3 m
I.	 Digitalt LCD-temperaturdisplay med 27 varmeinnstillinger på opptil 230 °C
J.	 Håndtak
K.	 Ergonomisk, sylinderformet utforming
L.	 Avansert iongenerator
M.	 Endedeksel av silikon
N.	 Varmebestandig oppbevaringspose og matte
O.	 Fjerne EuroConverter-pluggen

Slik fjerner du EuroConverter-pluggen 
•	 Du trenger en stjerneskrutrekker (1).
• 	 Vri EuroConverter-pluggen, slik at de 3 stiftene vender oppover eller mot deg (2).
• 	 Bruk en Phillips-stjerneskrutrekker og skru løs skruen i midten av de 3 stiftene mot klokken (3), frem til 

toppdekselet frigjøres. 
• 	 Vend pluggen over og løft det hengslede toppdekselet oppover fra bunnen (4). Dette vil synliggjøre den 

europeiske pluggen med 2 pinner, som nå kan fjernes fra EuroConverter-pluggen.
• 	 Utfør prosedyren ovenfor i motsatt rekkefølge for å sette pluggen på igjen.

Dette apparatet er i samsvar med EU-lovgivning 2012/19/EU vedrørende resirkulering. Produkter som viser 
symbolet med en ‘krysset ut’ søppelkasse på hjul, enten på klassifiseringsetiketten, gaveesken eller 
bruksanvisningen, må bli gjenvunnet separate fra husholdningsavfall ved slutten av sin brukbare levetid. 

IKKE kast apparatet i vanlig husholdningsavfall. Den lokale forhandleren har muligens et ‘ta-tilbake’-program når du 
er klar til å kjøpe et nytt produkt til utskifting. Alternativt kan du ta kontakt med lokale myndigheter for ytterligere 
hjelp og råd om hvor du kan ta apparatet til gjenvinning.

Produktregistrering – registrer deg på nettet NÅ! 
Fordeler ved å registrere det nye produktet:
•  Bevis på eierskap. Modellnummeret, serienummeret og annen informasjon oppbevares i arkivene våre.
•  Hold deg informert om de nyeste trendene og produktlanseringene via e-post. Mulighet for å melde seg av på 
registreringsskjemaet.
Personvernet ditt er viktig for oss, så vi kommer IKKE til å dele eller selge denne informasjonen.
www.HotTools.com/registration

Garanti og service
Hot Tools-apparatet er garantert mot defekter ved normal bruk i ett år fra kjøpsdato. Hvis produktet ikke gir 
tilfredsstillende ytelse på grunn av defekter i materialer eller produksjon i garantiperioden, vil det bli erstattet. Ta 
vare på kvitteringen eller annet kjøpsbevis for alle krav innenfor garantiperioden. Garantien gjøres ugyldig hvis 
kjøpsbevis ikke presenteres. 
Disse instruksjonene er også tilgjengelige på nettstedet vårt. Gå inn på www.hot-europe.com/support
Utseende til apparatet ditt kan variere fra illustrasjonen ovenfor.
Produktstøtte:  +47 23 50 01 20
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CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Lea todas las instrucciones antes de usar este artefacto.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de 
bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes que 
contengan agua.

ADVERTENCIA: Este artefacto no debe llevarse al cuarto de baño. 
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
de edad y por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o que carezcan de la experiencia y el 
conocimiento siempre que estén supervisadas o hayan recibido 
instrucción referente al uso seguro del artefacto y comprendan 
los peligros que entraña. Los niños no deberán jugar con el 
aparato. Los niños sin supervisión no deberán limpiar ni realizar 
ningún mantenimiento de usuario.
Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, un 
representante o una persona con una cualificación similar debe 
sustituirlo para evitar el posible riesgo.
ADVERTENCIA: No pierda de vista el aparato. No permita que la piel desnuda o los ojos tomen contacto con ninguna 
superficie calentada del artefacto cuando esté en uso. No coloque el aparato caliente sobre ninguna superficie 
sensible al calor cuando esté caliente o enchufado. Desenchufe siempre el aparato cuando no lo utilice.

ADVERTENCIA: No utilice este artefacto sobre cabello sintético ni pelucas. Use sólo sobre cabello seco.

ADVERTENCIA: En caso de que este producto no funcione bien, no intente repararlo. Este artefacto no tiene piezas ni 
componentes que puedan ser reparados por el usuario.
Generador de iones avanzado
*Inmediatamente después de encender la plancha para el pelo, oirá un clic que le indicará que se están emitiendo 
iones. Con el generador de iones avanzado se obtiene la máxima emisión de iones, que tiene como resultado un 
cabello bonito y sedoso con un brillo deslumbrante.
*El clic indica que se están emitiendo iones (consulte el apartado anterior Generador de iones 
avanzado).
Memoria de la temperatura
La plancha iónica para el pelo presenta un moderno diseño de memoria de la temperatura que recuerda 
automáticamente la última temperatura como ajuste de calor preferido y recuerda el ajuste de calor seleccionado 
cuando vuelve a encenderse la unidad.
Puesta en marcha
•	 Enchufe la plancha para el pelo a una toma de corriente eléctrica. La pantalla LCD de la temperatura parpadeará y 

mostrará “OFF”.
•	 La sortija iluminada parpadeará durante el calentamiento hasta que se alcance la temperatura deseada. 
•	 Pulse el botón de alimentación (On/Off); la pantalla LCD de la temperatura empezará a parpadear para indicar el 

ajuste predeterminado o el último ajuste de memoria.
•	 Gire el mando giratorio de temperatura en el sentido de las agujas del reloj (hacia la derecha) para subir la 

temperatura o en el sentido contrario a las agujas del reloj (hacia la izquierda) para bajar la temperatura. Se 
emitirá un tono audible y la pantalla dejará de parpadear cuando se alcance la temperatura deseada.

NOTA: Al girar el mando giratorio de temperatura, la temperatura aumentará o descenderá en incrementos de 10°C.
Para el primer uso se recomienda comenzar con la opción más baja de calor y aumentar gradualmente la 
temperatura hasta encontrar un nivel adecuado.  Use sólo el calor necesario para un modelado eficaz.  El cabello fino 
necesita calor bajo y el cabello más grueso y menos dócil necesita por lo general calor mediano-alto. Para obtener los 
mejores resultados, siga las instrucciones a continuación:
Selección de temperatura	 Tipo de cabello
100 °C – 140 °C	 Para cabello fino y frágil
140 °C – 160 °C	 Para cabello normal
160 °C – 200 °C	 Para cabello ondulado, de grosor medio
200 °C – 230 °C	 Para cabello grueso
Uso de la tapa de extremo de silicona
Coloque la tapa de extremo de silicona resistente al calor sobre la unidad cuando haya acabado de utilizarla; después, 
puede guardarla de forma segura en la funda resistente al calor de alta gama.
Apagado automático
Si olvida apagar el aparato, este se desconectará automáticamente después de 2 horas aproximadamente.
Voltaje mundial automático
Este aparato se ajustará automáticamente al voltaje adecuado.
Modelado
Para alisar el cabello, separe una sección de dos pulgadas, colóquela suavemente entre las placas alisadoras calientes 
y junte firmemente la manija. Deslice las placas con cuidado por la sección separada con un movimiento suave y 
uniforme desde la raíz hasta las puntas del cabello.  Este proceso debe tardar unos 5 a 8 segundos para el cabello fino 
y 10 a 15 segundos para cabello grueso (las puntas necesitarán probablemente menos calor que la zona cercana a la 
raíz).  Para obtener mejores resultados, sostenga las puntas del cabello mientras alisa la sección.  Finalmente, suelte 
la presión de las manijas y deje que se deslice el cabello suavemente fuera de las placas.  Para crear una “onda”, use el 
extremo redondeado de las placas para rizar por encima o por debajo de las puntas del cabello.
Para crear un rizo con el alisador, tome una parte de cabello y colóquela entre las placas. Simultáneamente, ruede y 
deslice el alisador por el cabello desde las raíces hasta las puntas. Para lograr unos rizos definidos, tome un mechón 
de menor anchura.
Limpieza
Siempre desenchufe el artefacto del tomacorriente después del uso y déjelo enfriarse antes de limpiarlo. Para limpiar 
las placas, utilice un paño húmedo. Revise que el artefacto esté completamente seco antes de usarlo y que las 
superficies calentadas de la unidad estén sin polvo, suciedad, aerosoles y gel de peinado.
Almacenamiento
Siempre desenchufe el artefacto cuando no lo esté utilizando
Déjelo enfriarse antes de guardarlo. Guárdelo siempre en un lugar seco. No jale ni tuerza el cable de alimentación. 
Nunca enrolle el cable alrededor del artefacto, ya que esto puede hacer que el cable se gaste en forma prematura y 
se rompa.  Revise regularmente el cable de alimentación para determinar si presenta desgaste o daños (en especial 
donde el cable se conecta con el artefacto y con el enchufe).
Características:
A.	 Placas flotantes multidireccionales
B.	 Bordes de placa redondeados
C	 Microplacas de brillante titanio negro
D.	 Botón On/Off
E.	 Tono audible para la temperatura deseada
F.	 Mando giratorio de temperatura
G.	 Sortija iluminada
H.	 Cable de longitud de salón de 3 m
I.	 Pantalla LCD digital con 27 ajustes de calor de hasta 230 °C
J.	 Agarre
K.	 Diseño ergonómico, cilíndrico
L. 	 Generador de iones avanzado
M.	 Tapa de extremo de silicona
N.	 Alfombrilla y funda de almacenamiento resistente al calor
O.	 Extracción del cable EuroConverter

Cómo retirar el enchufe EuroConverter 
•	 Necesitará un destornillador Phillips  (1).
• 	 Gire el enchufe EuroConverter de forma que los 3 conectores queden orientados hacia arriba y hacia usted (2).
• 	 Con el destornillador Phillips, desatornille el tornillo que se encuentra en el centro de los 3 conectores, girando 

hacia la izquierda (3) hasta extraer la cubierta superior. 
•	 Dé la vuelta al enchufe y levante la cubierta superior con bisagras situada en la parte inferior (4). De esta forma, 

el conector de terminal Euro 2 quedará a la vista, y podrá retirarlo del enchufe EuroConverter.
• 	 Para volver a colocarlo, siga el procedimiento anterior pero a la inversa.

Este dispositivo cumple con la directiva UE 2012/19/UE sobre reciclaje de residuos eléctricos. Los productos 
que presentan el símbolo del recipiente con ruedas y una ‘raya atravesada’ el la etiqueta de clasificación, la 
caja de regalo o las instrucciones deben reciclarse separados de la basura doméstica al terminar su vida útil.

NO descarte el artefacto con la basura doméstica normal. El comerciante local que vende estos artefactos puede 
ofrecer algún sistema de ‘recuperación’ cuando esté listo para comprar otro producto, de lo contrario póngase en 
contacto con la autoridad de gobierno local para obtener más ayuda y consejo sobre dónde llevar el artefacto para 
reciclarlo.
Este producto lleva la marca CE y está fabricado de conformidad con la Directiva sobre compatibilidad electromagnética 
2014/30/UE, la Directiva sobre límites de tensión 2014/35/UE, la Directiva sobre restricciones a la utilización de 
sustancias peligrosas 2011/65/UE y la Directiva sobre productos relacionados con la energía 2009/125/CE.

Registro del producto – ¡Visite nuestra web AHORA! 
Ventajas de registrar su nuevo producto:
• Prueba de propiedad. El número de modelo, el número de serie y otros datos se guardarán en nuestros archivos.
• Manténgase informado de las últimas tendencias y lanzamientos de productos por correo electrónico. Opción de 
exclusión disponible en el formulario de registro.
Su privacidad es importante para nosotros y NO compartiremos ni venderemos esta información.
www.HotTools.com/registration

Garantía y servicio
Su aparato Hot Tools posee una garantía de un año a partir de la fecha original de compra contra defectos de 
fabricación en condiciones de uso normal. Si el producto no funciona correctamente debido a defectos de materiales 
o de fabricación dentro del periodo de garantía, se lo cambiaremos. Conserve su comprobante, recibo o cualquier otra 
prueba de compra en caso de que desee poner una reclamación dentro del periodo de garantía. La garantía no será 
válida si no se presenta una prueba de compra. 
Estas instrucciones también están disponibles en nuestro sitio web. Por favor, visite  
www.hot-europe.com/support
La apariencia de este artefacto puede variar con relación a la ilustración anterior.
Soporte de producto:  +34 913 754 176




